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UGOVOR O VRŠENJU USLUGA
TEHNIČKOG PREGLEDA I ENERGETSKE SERTIFIKACIJE ZA PREFABRIKOVANE (MONTAŽNE) KUĆE

	Ovaj ugovor zaključen je dana  ___.___. 2016 . godine

	

	između :

	
	

	1.
	„JUP Istraživanje i razvoj” d.o.o. Beograd
ul. Nemanjina br. 22-26, PIB: 106729004, matični broj: 20668890, 
koje zastupa dr Goran Kvrgić, direktor (u daljem tekstu: Naručilac), s jedne strane

	
	

	
	i

	
	

	2.
	Naziv Konsultanta
ul.  br. , PIB: , matični broj:
koje zastupa (u daljem tekstu: Konsultant), s druge strane 

	
	

	
	i 

	
	

	2.1
	Ostali Konsultanti iz grupe ponuđača (zajednička ponuda)
ul.  br. , PIB: , matični broj:
koje zastupa (u daljem tekstu: Konsultant), s druge strane

	2.2
	Ostali Konsultanti iz grupe ponuđača (zajednička ponuda)
ul.  br. , PIB: , matični broj:
koje zastupa (u daljem tekstu: Konsultant), s druge strane

	2.3
	Ostali Konsultanti iz grupe ponuđača (zajednička ponuda)
ul.  br. , PIB: , matični broj:
koje na osnovu ..................... zastupa (u daljem tekstu: Konsultant), s druge strane

	
	

	I
	OPŠTE UVODNE ODREDBE

	
	

	
	Ugovorne strane saglasno konstantuju:

	
	

	(a)
	da su Republika Srbija i Razvojna banka Saveta Evrope (CEB), dana 25. oktobra 2013. godine, zaključile Okvirni sporazum o Regionalnom stambenom programu za trajno rešavanje stambenih potreba izbeglica (u daljem tekstu Okvirni sporazum) i da je tačkom 4.1.2. Okvirnog sporazuma kao jedinica kojoj se poverava sprovođenje projekta samostalno ili preko određenih organa lokalne samouprave određen “JUP Istraživanje i razvoj” d.o.o. Beograd.

	
	

	(b)
	da je Razvojna banka Saveta Evrope (CEB) svojim  dopisom, upućenim 24. marta 2014. godine Ministarstvu finansija Republike Srbije, potvrdila da je “JUP Istraživanje i razvoj” d.o.o. Beograd određen kao implementaciona jedinica za realizaciju Regionalnog stambenog programa za trajno rešavanje stambenih potreba izbeglica.

	
	

	(c)
	da je u cilju realizacije POTPROJEKTA I, Regionalnog stambenog programa za trajno rešavanje stambenih potreba izbeglica – stambeni program u Republici Srbiji, dana 14.03.2014. godine potpisan Sporazum o donaciji između Razvojne banke Saveta Evrope (CEB) i Republike Srbije (u daljem tekstu: Sporazum o donaciji).

	
	

	(d)
	da je Naručilac u skladu sa Vodičem za nabavku dobara, radova i usluga Razvojne banke Saveta Evrope (CEB) sproveo postupak nabavke male vrednosti Usluga Konsultanta, te da je poziv za podnošenje ponuda objavljen na Portalu javnih nabavki i na internet stranici Naručioca;

	
	

	(e)
	da je broj javne nabavke kod Naručioca: RHP-W1-PH/LVP1-2016.

	
	

	(f)
	da je Naručilac, Odlukom o dodeli ugovora, broj kod Naručioca od __.__.____. godine, kao najpovoljniju izabrao ponudu Konsultanta;

	
	

	(g)
	<da će Konsultant izvršenje ugovorenih obaveza po ovom ugovoru delimično poveriti Podizvođaču:

	
	

	
	Podizvođač
ul.  br. , PIB: , matični broj:
koje zastupa (u daljem tekstu: Konsultant), s druge strane

	
	Podizvođač
ul.  br. , PIB: , matični broj:
koje zastupa (u daljem tekstu: Konsultant), s druge strane

	
	Podizvođač
ul.  br. , PIB: , matični broj:
koje zastupa (u daljem tekstu: Konsultant), s druge strane>


	
	<da će konsultant sve ugovorene obaveze samostalno izvršiti.>

	
	

	(h)
	da se realizacija Ugovora vrši u skladu sa uslovima Ugovora koji sadrže „Opšte uslove“ koji su deo publikacije „Model ugovora o pružanju usluga između Naručioca i Konsultanta“, Bela knjiga, četvrto izdanje iz 2006. godine, koje je objavila Međunarodna federacija inženjera konsultanata (Internacional Federation of Consulting Engineers – FIDIC, ISBN 2-88432-048-2), i pratećih „Posebnih uslova“, koji sadrže izmene i dopune „Opštih uslova“.




	
	

	II
	PREDMET UGOVORA

	

	BUDUĆI da Naručilac želi da mu Konsultant pruži izvesne usluge, i to :

	

	Usluge tehničkog pregleda i energetske sertifikacije za prefabrikovane (montažne) kuće za potrebe Regionalnog stambenog programa za trajno stambeno zbrinjavanje izbeglica – potprojekat I.

	

	i da je prihvatio ponudu Konsultanta za pružanje takvih usluga,

	NARUČILAC I KONSULTANT SU SE SPORAZUMELI KAKO SLEDI :

	
	

	1.
	Reči i izrazi koji se koriste u ovom Ugovoru imaju isto onakvo značenje kakvo im je pripisano u klauzuli 1.1 Opšth uslova. 

	
	

	2.
	Sledeća dokumenta se smatraju sastavnim delovima Ugovora i tumače se kao takvi:


	(a)
	Odluka o dodeli ugovora u postupku  nabavke; 

	(b)
	Posebni uslovi Ugovora i Opšti uslovi iz Modela ugovora o pružanju usluga između Naručioca i Konsultanta, četvrto izdanje iz 2006. godine (FIDIC, ISBN 2-88432-048-2); 

	(c)
	prilozi, i to:

	
	

	
	Prilog 1: Obim usluga

	
	Prilog 2: Osoblje, oprema, pogodnosti i usluge drugih lica koje obezbeđuje Investitor

	
	Prilog 3: Naknade i plaćanja
i

	(d)
	Ponuda Konsultanta koja je podneta u postupku javne nabavke; 

	
	

	3.
	Uzevši u obzir plaćanja koja će Naručilac vršiti Konsultantu u skladu sa ovim Ugovorom, Konsultant pristaje da Naručiocu pruži usluge u skladu sa odredbama ovog ugovora.

	
	

	4.
	Naručilac ovim pristaje da na ime pruženih usluga Konsultantu isplaćuje iznose koji su plativi na osnovu ovog Ugovora i na način predviđen ovim ugovorom.

	
	





	
	

	III
	CENA UGOVORA

	

	5.
	Ugovorna cena iznosi <uneti iznos> dinara bez obračunatog PDV-a.
Ugovorna cena iznosi <uneti iznos> dinara sa obračunatim PDV-om.


Ukupno ugovorena cena je određena na osnovu jedinične cene usluga po prefabrikovanoj (montažnoj) kući za koju se vrši usluga tehničkog pregleda i energetske sertifikacije. Ukupno ugovorena cena je promenljiva u odnosu na eventualne izmene broja prefabrikovanih (montažnih) kuća. Naručilac zadržava pravo da, usled objektivnih okolnosti, izvrši izmene broja prefabrikovanih (montažnih) kuća do maksimalno ± 15 % u odnosu na ugovoren broj prefabrikovanih (montažnih) kuća, čime će se ugovorena cena srazmerno uvećati ili umanjiti.

U cenu su uračunati svi troškovi Konsultanta za ceo period važenja ugovora. 

	

	6.
	Sva plaćanja finansirana iz donorskih sredstava u okviru Regionalnog stambenog programa u potpunosti su oslobođena od PDV-a i u skladu sa tim predmetni ugovor je oslobodjen plaćanja PDV-a.

	
	

	

	

	OVERENI POTPIS(I) NARUČIOCA
	OVERENI POTPIS(I) KONSULTANTA

	Potpis:

____________________________________
	Potpis:

_____________________________________

	dr Goran Kvrgić
	lice Konsultanta ovlašćeno za zastupanje



	U ime Naručioca
	U ime Konsultanta








OPŠTI USLOVI UGOVORA


Opšti uslovi su deo publikacije Model ugovora o pružanju usluga između Naručioca i Konsultanta, Bela knjiga, četvrto izdanje iz 2006. godine (Client/Consultant Model Services Agreement, 4th Edition, 2006.), koju je objavila Međunarodna federacija inženjera konsultanata (Internacional Federation of Consulting Engineers – FIDIC, ISBN 2-88432-048-2).

Gore pomenuti „Opšti uslovi“ se nisu nalazili u tenderskom dosijeu i mogu se nabaviti obraćanjem na sledeću adresu: 

FIDIC Secretariat
Box 311
CH – 1215 Geneva 15
Switzerland
Tel: +41 22 799 49 00
Fax: +41 22 799 49 01 
e-mail: fidic@pobox.com
www: http://www.fidic.org





POSEBNI USLOVI UGOVORA


	A 
	UPUTI IZ ČLANOVA OPŠTIH USLOVA


	
	
	

	1.1
	Definicije
	

	
	
	

	1.1.2
	Projekat je
	Vršenje usluga tehničkog pregleda i energetske sertifikacije za prefabrikovane (montažne) kuće za potrebe Stambenog Programa u Republici Srbiji - prvi potprojekat.

	
	
	

	1.1.7
	Naručilac
	U kontekstu ovog ugovora, izraz Naručilac imaće isto značenje kao izraz Klijent.

	
	
	

	1.1.10
	Datum početka
	Prijem naloga Naručioca o početku vršenja tehničkog pregleda i energetske sertifikacije za prvu prefabrikovanu (montažnu) kuću.

	
	
	

	1.1.11
	Rok za završetak
	[bookmark: _GoBack]Dostavljanje Izveštaja o izvršenom tehničkom pregledu i energetskoj sertifikaciji za poslednji objekat predviđen Obimom usluga, a najduže 365 kalendarskih dana od datuma početka ugovora.


	1.3
	Jezik komuniciranja
	Srpski jezik


	
	
	

	1.4
	Pravo i jezik
	

	
	
	

	
	Merodavni jezik
	Srpski jezik

	
	Merodavno pravo
	Primenjuju se zakoni i propisi Republike Srbije. Primenjuju se i standardi EU prava u meri u kojoj se oni sprovode zakonima i propisima Republike Srbije.

	
	
	

	1.8
	Obaveštenja
	

	
	
	

	
	Naziv Naručioca
	“JUP Istraživanje i razvoj” d.o.o. Beograd

	
	Adresa Naručioca
	Veljka Dugoševića br. 54, Zvezdara, 11000 Beograd

	
	E-mail
	irena.obradovic@piu.rs@piu.rs

	
	Broj telefona
	+381 11 30 88 795

	
	Broj faksa
	+381 11 30 88 653

	
	
	

	
	Naziv Konsultanta
	upisati

	
	Adresa Konsultanta
	upisati

	
	E-mail
	upisati 

	
	Broj telefona
	upisati 

	
	Broj faksa
	upisati 

	
	
	

	5.2.2
	Dogovoreno obeštećenje za kašnjenje u isplati 
	Zakonska zatezna kamata u Republici Srbiji

	
	
	

	6.2
	Trajanje odgovornosti
	Odgovornost Konsultanta prema Naručiocu u odnosu na predmet ovog ugovora traje 2 godine od dana završetka usluga koje su predmet ovog Ugovora.
Vremensko ograničenje iz prethodnog stava ne odnosi se na pravo Naručioca na naknadu pričinjene štete u skladu sa propisima Republike Srbije.  

	
	
	

	6.3.1
	Ograničenje obeštećenja
	Obeštećenje je ograničeno na pun iznos pretrpljene štete.

	
	
	

	8.2
	Medijacija 
	

	8.2.1
	Imenovani medijator
	Na predlog Gradskog zavoda za veštačenja

	8.2.2
	Predloženi centar za medijaciju 
	Gradski zavod za veštačenja
Svetozara Markovića br. 42/II, 11000 Beograd

	8.2.3
	Postupci medijacije
	Model postupka medijacije CEDR (Centar za efikasno rešavanje sporova, Centre for Effective Dispute Resolution). 

	
	
	

	8.3.2
	Pravila arbitraže
	Pravilnik Stalnog izabranog suda pri Privrednoj komori Srbije.





	B
	DODATNI ČLANOVI 

	
	

	1.6
	Prenosi i podugovori

	
	Član 1.6.2 menja se i glasi:

	
	

	1.6.2.
	Konsultant nema pravo da izvrši prenos ugovorenih obaveza bez pisane saglasnosti Naručioca.

	
	

	
	

	1.9.
	Objavljivanje


	
	Član 1.9.1 menja se i glasi:

	
	

	1.9.1
	Konsultant nema pravo da objavi materijale vezane za Usluge, samostalno ili u saradnji sa drugim licima bez saglasnosti Naručioca.

Konsultant je dužan da preduzme sve što je u njegovoj moći da ne dođe do neovlašćene upotrebe podataka o činjenicama koje je saznao od Naručioca ili tokom izvršenja Ugovora.

	
	

	2.3
	Pomoć


	2.3.1
	U članu 2.3.1, u prvom stavu, brišu se tačke pod a), c), d) i e).

2.5. Oprema i objekti

Briše se ceo član.

2.6 Raspoloživost osoblja Naručioca

Briše se ceo član.

2.8 Usluge drugih lica

Briše se ceo član.

	
	

	3.3
	Obaveze brižljivog postupanja i vršenja ovlašćenja

	
	

	3.3.1
	U članu 3.3.1 posle prvog stava, dodaje se sledeći tekst:

„Konsultant se obavezuje da pri vršenju Usluga, u svemu štiti interese Naručioca. Ukoliko Konsultant svojim činjenjem ili nečinjenjem načini štetu Naručiocu, u obavezi je da svu nastalu štetu nadoknadi Naručiocu.“

	
	

	3.5
	Angažovanje osoblja


	3.5.1
	U  članu 3.5.1 posle prvog stava, dodaje se sledeći tekst:

„Konsultant se obavezuje da će lica imenovana u okviru predmetne ponude vršiti Usluge.“


	
	

	3.7
	Promene u osoblju

	3.7.1








	 Članu 3.7.2 menja se i glasi :
„U slučaju potrebe za zamenom lica koja vrše Usluge, Konsultant uz rešenja o određivanju novih lica, dostavlja Naručiocu dokaze o tome da novoimenovana lica ispunjavaju sve uslove propisane Zakonom i tenderskom dosijeom.
Naručilac je ovlašćen i ima prava da zahteva od Konsultanta zamenu lica koja vrše Usluge ako ista svoje obaveze vrše nestručno, neblagovremeno i nesavesno, bez snošenja troškova zamene. Sve troškove zamene snosi Konsultant“4.1 Pravosnažnost ugovora

Član 4.1.1 menja se i glasi:
,,Ugovor stupa na snagu dostavljanjem sredstva obezbeđenja za dobro izvršenje posla (koja se dostavlja u roku od 5 dana od dana zaključenja ugovora)“. 

4.2 Početak i završetak

Član 4.2.1 menja se i glasi:
,,Sa pružanjem usluga počinje se na Datum početka, a završava se u Roku za završetak, sa eventualnim produžecima u skladu sa Ugovorom.ž

4.6.3 pod a) se briše



	
	

	5.2
	Rokovi plaćanja


	
	Član 5.2.1 menja se i glasi:

	5.2.1
	„Iznosi koji su plativi Konsultantu, isplaćuju se u roku od 45 (četrdesetpet) kalendarskih dana, od dana prijema kompletne i ispravne dokumentacije za plaćanje.
Isplata konsultanta je definisana u Prilogu 3 ovog ugovora.“

	5.4
	Terećenje Konsultanata od strane trećih lica


	5.4.1
	Član 5.4.1 se briše

	
	

	6.1
	Odgovornosti i obeštećenja ugovornih strana


	
	Nakon člana 6.1.3, dodaje se član 6.1.4 i 6.1.5 i glase:

	
	

	6.1.4
	„Ažurnost Konsultanta mora biti u skladu sarokovima predviđenim Opštim i Posebnim uslovima Ugovora i Obimom usluga. Svako kašnjenje u delimičnom ili celokupnom ispunjenju Usluga i obaveza iz Ugovora, koje nije posledica više sile ili odgovornosti Naručioca, smatraće se neopravdanim kašnjenjem Konsultanta.

U slučaju neopravdanog kašnjenja Konsultanta, Naručilac ima pravo da naplati ugovornu kaznu u iznosu od 0,01 % Ugovorene cene po danu  sa time da ukupna vrednost ugovorne kazne ne može preći 10% Ugovorene cene.

Naručilac ugovorenu kaznu naplaćuje po prijemu dokumentacije za plaćanje za Usluge koje su predmet ovog Ugovora, na način što će isplatiti iznos naveden u dokumentaciji za plaćanje umanjen za iznos ugovorne kazne.“

	
	

	6.1.5
	„Konsultant je obavezan da u roku od 30 (trideset) dana, od dana zaključenja Ugovora, dostavi Naručiocu finansijsko sredstvo obezbedjenja, i to:

(a) Blanko solo menicu za dobro izvršenje posla i popunjeno menično ovlašćenje  u visini 10% od vrednosti Ugovora i sa rokom važnosti 395 dana od dana dostavljanja blanko solo menice za dobro izvršenje posla;  

Konsultant se obavezuje da sredstva obezbeđenja za dobro izvšenje produži u slučaju produženja roka za završetak Usluga i obaveze iz Ugovora, pri čemu Ugovor predstavlja pravni osnov za produženje važnosti istih.“

	
	

	6.5
	Izuzeci


	
	Nakon člana 6.5.1, dodaje se član 6.5.2 i glasi:

	
	

	6.5.2
	„Ako u toku izvršenja ovog Ugovora nastupe vanredni događaji (viša sila) koji se nisu mogli predvideti u vreme zaključenja Ugovora, a koji utiču na visinu ugovorene cene, ugovorena cena će se sporazumno izmeniti. 

Pod višom silom, odredbama ovog ugovora, podrazumevaju se neočekivane prirodne nepogode (kao što su poplave i zemljotresi), štrajkovi, administrativne mere države na koje ugovarači nemaju uticaja, teroristički akti, pobune, demonstracije ili neočekivane restriktivne mere kojima se neočekivano otežava izvršenje ugovornih obaveza. 

Ne može se zahtevati izmena ugovorene cene zbog vanrednih okolnosti koje su nastale po isteku predviđenog roka za realizaciju predmetne usluge.“


	8.3
	Arbitraža


	8.3.2
	Član 8.3.2 menja se i glasi:

„Svaki spor koji nastane iz ovog ugovora ili povodom njega biće konačno rešen u arbitražnom postupku pred Stalnim izbranim sudom pri Privrednoj komori Srbije u skladu sa Pravilnikom ovog suda. “

	
	

	9.0
	Inostrano osoblje


	
	Nakon člana 8. dodaje se novi član 9.0 Inostrano osoblje

	
	

	
	“Konsultant može da angažuje inostrano osoblje potrebno za realizaciju usluga. 

Sva angažovana lica moraju da imaju važeće licence izdate od strane relevantnih institucija Republike Srbije (Inženjerska komora Srbije). U slučaju da je Konsultant kome je dodeljen ugovor iz strane zemlje ili da Konsultant iz zemlje Naručioca angažuje inostrano osoblje u obavezi je angažovati isključivo lica koja imaju dozvolu za rad koja je u skladu sa propisima Republike Srbije. 

Konsultant mora da osigura da inostrano osoblje dobije potrebne boravišne vize i radne dozvole. Konsultant je odgovoran za povratak članova svog osoblja u mesto odakle su angažovani ili u mesto njihovog prebivališta. U slučaju da neko od osoblja ili članova njihovih porodica premine za vreme boravka u zemlji, Konsultant je odgovoran da na adekvatan način uredi njihov povratak ili sahranu.”

	
	

	10.0
	Etika


	
	Nakon člana 9. dodaje se novi član 10.0 Etika:

	
	

	
	“Bez prethodnog pisanog ovlašćenja Naručioca, Konsultant, njegovo osoblje ili druga kompanija sa kojom je Konsultant povezan, nema pravo da čak ni kao saradnik ili podugovarač pruža druge usluge, izvodi radove ili nabavlja opremu za projekat. Ova zabrana odnosi se i na druge programe ili projekte koje bi zbog prirode ugovora dovele do sukoba interesa za Konsultanta.

Prilikom kandidovanja na javnoj nabavci, kandidat ili ponuđač je u obavezi da da izjavu da nije u potencijalnom sukobu interesa, i da nije povezan sa ostalim ponuđačima ili licima u projektu. Ukoliko takva situacija nastane za vreme realizacije ugovora, Konsultant je u obavezi da o tome bez odlaganja obavesti Naručioca.

Konsultant je dužan da u svakom trenutku deluje na častan i nepristrasan način u skladu sa kodeksom ponašanja u svojoj struci. On je u obavezi da se suzdrži od javnog izjašnjavanja o projektu ili uslugama, i ne može ni u kom slučaju da pominje Naručioca bez njegove prethodne pisane saglasnosti.

Za vreme važenja Ugovora, Konsultant, njegovo osoblje i pod ugovorom angažovani konsultanti u obavezi su da poštuju ljudska prava i obavezuju se da neće kršiti političke, kulturne, verske i moralne vrednosti zemlje domaćina.

Konsultant  nema pravo da prihvati bilo kakvu uplatu u vezi sa projektom osim uplate koja je uređena ovim Ugovorom. Konsultant i njegovo osoblje neće obavljati nikakvu aktivnost, niti prihvatati bilo kakvu prednosti koje bi bile suprotne njegovim obavezama prema Naručiocu.

Konsultant, njegovo osoblje i podugovorom angažovanii konsultanti dužni su da čuvaju poslovnu tajnu za vreme trajanja Ugovora i nakon realizacije istog. Svi izveštaji i dokumenta koja je Konsultant primio ili izradio u vezi sa Ugovorom su i ostaju i dalje poverljiva.Ugovorom se uređuje i način na koji ugovorne strane koriste sve izveštaje i dokumenta koja tokom realizacije usluga prime ili prezentuju.

Konsultant će se uzdržati od bilo kakvog povezivanja koje bi moglo da ugrozi njegovu nezavisnost ili nezavinsnost njegovog osoblja i podugovorom angažovanih konsultanata. Ukoliko Konsultant prestane da bude nezavistan, Naručilac može da raskine Ugovor bez otkaznog roka i bez prava Projektanta da potražuje nadoknadu.

Kao finansijer, Razvojna banaka Saveta Evrope (CEB) ima pravo da obustavi ili otkaže finansiranje projekta ukoliko se u bilo kojoj fazi postupka dodele ugovora otkrije koruptivna praksa bilo koje vrste, i ako Naručilac ne preduzme odgovarajuće mere da otkloni takvo stanje. Za potrebe ovog dokumenta, „koruptivna praksa“ podrazumeva nuđenje mita, poklona, napojnice ili provizije bilo kom licu kako bi to lice naveo ili nagradio da deluje ili se uzdrži od delovanja u vezi sa dodelom ugovora, ili realizacijom ugovora zaključenog sa Naručiocem.

Konsultant je u obavezi da preduzme sve da obezbedi prateće dokaze u vezi sa uslovima u kojima je Sporazum zaključen i realizovan, ukoliko i kad to od njega bude zahtevala Razvojna banka Saveta Evrope (CEB). Razvojna banka Saveta Evrope (CEB) ima pravo da vrši proveru sve dokumentacije ili stanja na terenu ukoliko to smatra neophodnim. Konsultant je obavezan na punu saradnju u slučaju takvog zahteva.

Svaki Konsultant za kojeg se otkrije da je platio neuobičajene komercijalne troškove na projektima koje sufinansira Evropska zajednica može biti pozvan na odgovornost u zavisnosti od stepena ozbiljnosti uočenih činjenica, njihovi ugovori mogu da budu raskinuti, a oni trajno isključeni iz učešća na budućim projektima koje finansira Zajednica.

Nepoštovanje bilo koje odredbe koja se odnosi na etiku može da dovede do isključenja Konsultant iz drugih ugovora koje finansira/sufinansira Zajednica i do kazneniih mera.”






PRILOZI UGOVORA

	
	Prilog 1: Obim usluga

	
	Prilog 2: Osoblje, oprema, pogodnosti i usluge drugih lica koje obezbeđuje Investitor

	
	Prilog 3: Naknade i plaćanja






PRILOG 1 : 

OBIM USLUGA


Unosi se Obim usluga za usluge tehničkog pregleda i energetske sertifikacije za prefabrikovane (montažne) kuće



PRILOG 2: 

OSOBLJE, OPREMA, POGODNOSTI, I USLUGE DRUGIH LICA KOJE OBEZBEĐUJE NARUČILAC


Naručilac nema obavezu da Konsultantu obezbeđuje osoblje, opremu, usluge drugih lica i pogodnosti za pružanje Usluga.



PRILOG 3: 

NADOKNADE I PLAĆANJA

	1
	Ugovorena cena

	
	Definisana u pismu ponude Konsultanta u pisanoj formi.

	
	

	2
	Isplata Konsultanta 

	
	Plaćanje se vrši u roku od 45 (četrdeset pet) dana od dana prijema fakture. Faktura se dostavlja jednom mesečno, a najkasnije do petog u mesecu za usluge izvršene u prethodnom mesecu. Konsultant je dužan da u fakturi navede sve Izveštaje i druge dokumente koje je shodno ugovoru bio dužan da sačini, a koje je dostavio Naručiocu u periodu za koji podnosi fakturu. Plaćenje po fakturi biće izvršeno samo ukoliko su u potpunosti izvršene usluge navedene u fakturi. 


	3
	Valuta plaćanja

	
	dinar (RSD)

	
	

	4
	Način plaćanja

	
	Plaćanje će se izvršiti prenosom sredstava na tekući račun Konsultanta 

	
	Broj 
	Banka

	
	

	
	5 Rokovi plaćanja

	
	45 (četrdesetpet) dana, od dana prijema fakture.
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